
ВВЕДЕНИЕ  К  КНИГЕ  ИИСУСА  НАВИНА 
 
 

I.   НАЗВАНИЕ КНИГИ 
  

А.   Название происходит от имени преемника Моисея и главного персонажа данной 
книги. 

 
Б.   Имя «Иисус» (евр. «Йехошуа», BDB 221) образовано от двух древнееврейских 

терминов: 
1.   ЯХВЕ (Й плюс гласные) 
2.   спасение (евр. «Хошеа») 

 
В.   Это абсолютно то же самое древнееврейское имя (Деян.7:45), что и имя Иисуса 

Христа (Мф.1:21). 
 

II.   КАНОНИЧНОСТЬ 
  

Книга Иисуса Навина – первая книга раздела древнееврейского канона, известного под 
названием «Пророки». Этот раздел состоит из двух частей: 
 
А.  «ранние пророки», куда входят книги от Иисуса Навина и до книг Царств 

включительно (за исключением книги Руфь) 
 
Б.   «поздние пророки», куда входят книги от пророка Исаии и до пророка Малахии 

включительно (за исключением книг пророка Даниила и Плача Иеремии) 
 

III.   ЛИТЕРАТУРНЫЙ ЖАНР 
  

А.  Это  историческая  книга,  в  которой продолжается изложение истории Божьего 
народа, которая началась в книге Бытие. Она представляет собой не западную 
хронологическую историю, а историю выборочную и богословскую. Это вовсе не 
подразумевает, что она неистинна или неточна, но это означает то, что она содержит 
описание конкретных избранных событий, целью которого является обучение 
богословским истинам о Боге, человеке, грехе, спасении и т.д. В этом смысле 
исторические книги похожи на Евангелия и книгу Деяний Апостолов в Новом 
Завете. 

 
Б.  История евреев была не циклической, как у окружавших их народов, где она 

основывалась на циклах в природе, а «телеологической». У еврейской истории была 
цель, замысел. Бог двигался в направлении заранее определенной цели, т.е. к 
решению проблемы искупления падшего мира. 

 
IV.   АВТОРСТВО 

  
А.   Сама книга является анонимной. 
 
Б.   Традиционно автором этой книги считается ее главный персонаж. 

1.   Первоначально его имя было «Осия» («спасение»), Чис.13:8 
2.  Моисей  изменил  его  имя  на «Иисус» (евр. «Йехошуа», т.е. от «ЯХВЕ» и 

«спасение»), Чис.13:16; Вт.32:44 
3.   По  какой-то неизвестной причине встречается четыре разных варианта 

написания его имени: 
а)   Йешошуа, (обычно) глава И.Нав.1 
б)   Йехошуа, Вт.3:21 



в)   Осия, Вт.32:44 
г)   Йешуа, Неем.8:17 

 
В.  Бава Батра 14б  (книга  в  Талмуде) говорит, что Иисус Навин написал всю книгу за 

исключением рассказа о его собственной смерти, который записал Елеазар, 
священник (24:29-30). В  свою очередь, тот текст, в котором идет речь о смерти 
Елеазара (24:31-33), записал его сын Финеес (Чис.25:7-13; 31:6-8; И.Нав.22:10-34). 

 
Г.   Иисус Навин, человек: 

1.   родился в рабстве в Египте 
2.   один из двенадцати соглядатаев (из колена Ефрема, ср. 19:50; 24:30; 1Пар.7:27); 

только его и Халева доклады о проведенной разведке были исполнены верой 
(Чис.14:26-34) 

3.  верный  помощник  Моисея  на  протяжении всего Исхода; единственный, кто 
поднимался с Моисеем на гору Синай (до половины пути, Исх.24:13-14) 

4.   командующий израильской армией (Исх.17:8-13) 
5.   назван преемником Моисея в текстах Чис.27:15-23; Вт.3:18-22; 31:1-8 
6.   осуществлял завоевание Ханаана как преемник Моисея (Вт.31:23) 

 
Д.  Некоторые  подтверждения  в  пользу автора-современника описываемых событий 

(или сразу же после дней Иисуса Навина): 
1.   в книге утверждается, что Иисус умел писать (ср. 8:32; 24:26) 
2.   в книге явно содержится материал свидетеля-очевидца событий: 

а)   слово «мы» в тексте 5:1 (MSS вариант) 
б)   «Сих обрезал Иисус» (5:7-8) 
в)   личная встреча Иисуса с ангелом Господним (5:13-15) 
г)   «она (Раав) живет среди Израиля до сего дня» (6:24); это слова не более 

позднего редактора, а очевидца-современника  
3.   автор использовал некоторые письменные источники: 

а)   книга Яшар (синод. – «книга Праведного»; 10:13, ср. 2Цар.1:18), в которой 
записаны военные поэмы Израиля 

б)   «в книге», 18:9 
4.  точное  перечисление  названий  древних  городов  говорит  в  пользу автора-

современника событий, а не более позднего редактора(ов): 
а)   Иерусалим называется Иевусом (15:8,63; 18:16, 28) 
б)   Хеврон называется Кириаф-Арба (14:15; 15:13-14) 
в)   Кириаф-Иарим называется Ваалом (15:9,10) 
г)   о Сидоне говорится как о главном финикийском городе, а не о Тире (11:8; 

13:6; 19:28), который стал главным городом позже 
5.  в  книге  Иисуса Навина,  как  и  в Пятикнижии, есть несколько редакторских 

добавлений: 
а)   описание смерти Иисуса 
б)   более позднее завоевание Хеврона (14:6-15; 15:13-14) 
в)   более позднее завоевание Давира (15:14,49) 
г)   переселение колена Дана на север (19:47) 
д)   выражение  «до сего дня»  встречается  много  раз, что указывает на более 

позднее редактирование текста (4:9; 5:9; 6:25; 7:26 [дважды]; 8:28-29; 
9:27; 10:27; 13:13; 14:14; 15:63; 16:10; 22:3) 

 
Е.   Некоторые взгляды современных ученых: 

1.   среди ученых есть те, кто особо подчеркивает сходство между Пятикнижием и 
книгой Иисуса Навина (теория шестикнижия) в части:  

а)   стиля 
б)   словаря 



2.   «документальная гипотеза» источников J, E, D, P – ее сторонники считают, что 
эта книга писалась очень долгое время и является результатом редакторского 
процесса: 

а)   источник J  –  по  нему  написаны главы 1-12, которые сосредоточены на 
отдельных сражениях (950-850 гг. до Р.Х.) 

б)   источник Е  –  по нему написаны некоторые части глав 1-12, 
сосредоточенные на описании больших военных кампаний, в которых 
задействовались объединенные силы (750 г. до Р.Х.) 

в)   комбинация источников J & E восходит к 650 г. до Р.Х., но в ней 
отсутствует большая часть информации источника J 

г)   книга была заново отредактирована во времена Иосии 
священником/пророком, который написал книгу Второзаконие. Этого 
человека, или группу, назвали «второзаконническим источником». Этому 
источнику приписывается авторство книги Второзаконие, которая была 
написана для поддержания и укрепления реформ, проводимых Иосией в 
621 г. до Р.Х., которые были сфокусированы на Иерусалиме как 
единственном и истинном месте поклонения Богу. 

д)   источник Р  –  группа священников, которые написали главы 13-21 
примерно в 400 г. до Р.Х. 

е)   предполагается, что некоторые более поздние дополнения были сделаны в 
третьем веке до Р.Х. 

3.   Обратите внимание на присутствие в этих теориях предположений и 
допущений! Обратите внимание на то, как эти теории буквально отрезают сам 
библейский текст от его исторического контекста и от автора-современника тех 
событий. Лично я отвергаю этот подход, видя в нем современную попытку 
анализировать древние тексты в свете современных литературных теорий. 
Однако, вместе с тем, справедливо отметить следующие моменты: 

а)   книга Иисуса Навина – анонимная  
б)   в этой книге описана смерть Иисуса Навина, как и в случае с Моисеем 
в)   ветхозаветные книги содержат некоторое количество более поздних 

редакторских вставок 
г)   мы принимаем весь процесс формирования Ветхого Завета как богодухно-

венный 
4. Доказательства, опровергающие теорию шестикнижия (книги Бытие – Иисуса 

Навина): 
а)   в иудейской традиции существует ясное разграничение между пятью 

книгами Моисея (Пятикнижием) и книгой Иисуса Навина, с которой 
начинается раздел «пророков» в древнееврейском каноне: 

(1) Иисус,  сын  Сирахов,  автор  «Книги премудрости Иисуса, сына 
Сирахова», написанной около 185 г. до Р.Х., подтверждает это 
разграничение в тексте 48:22-49:12 

(2)  Иосиф Флавий в своей книге «Против Апиона», 1:7 и далее, 
проводит это же четкое различие 

(3)  заключительное примечание книжника, писавшего Масоретский 
текст (МТ) делает четкое разграничение 

(4)  такое же разграничение делается и в еженедельном чтении Библии в 
синагоге, имеющем название «Гафтарот» 

(5)  самаритяне считали Писанием Пятикнижие, но не книгу Иисуса 
Навина 

б)   внутренние свидетельства (Янг, стр. 158): 
(1)  в книге Иисуса Навина присутствует специальное употребление 

личного местоимения, чего нет в Пятикнижии 
(2)  название города Иерихона пишется по-другому 
(3)  особое  имя/титул  Бога,  «Бог Израиля», употребляется в книге 

Иисуса Навина 14 раз, но оно не встречается нигде в Пятикнижии 



Нам следует признать, что мы очень многого не знаем о том, как именно 
создавались эти книги Ветхого Завета, приобретая в итоге тот вид, в 
каком мы пользуемся ими в наше время. 

  
V.   ИСТОЧНИКИ, ПОДТВЕРЖДАЮЩИЕ ИСТОРИЧЕСКУЮ 
       ОБСТАНОВКУ 

  
А.   Археологические  изыскания  показывают, что большинство укрепленных 

крепостными стенами больших городов Ханаана были разрушены и быстро 
отстроены заново примерно в 1250 г. до Р.Х., например, такие как 

1.   Асор 
2.   Лахис 
3.   Вефиль 
4.   Давир (прежнее название – Кириаф-Сефер, 15:15) 

 
Б.  Археологи не могут подтвердить или опровергнуть библейский рассказ о захвате 

Иерихона. Причиной этому является весьма бедственное состояние площадки, на 
которой располагался город, в результате 

1.   погодных воздействий и самого месторасположения 
2.   последующих перестроек древних городов с использованием древних 

строительных материалов для очередного такого обновления/перестройки  
3.   отсутствия достаточной точности в датировке археологических культурных 

слоев 
 

В.  Археологи обнаружили жертвенник на горе Гевал, который вполне может иметь 
связь с текстом И.Нав.8:30-31 (Вт.27:2-9). Он очень похож на жертвенник, 
описанный в Мишне (Талмуд). 

 
Г.   Тексты Рас-Шамра, найденные в Угарите, дают нам представление о жизни и 

религии ханаанеев в 1400-е годы до Р.Х.: 
1.   у них существовало политеистическое поклонение богам природы (культ 

плодородия) 
2.   Эль был главным божеством 
3.   супругой Эля была Ашера (позже она изображалась супругой Ваала) 
4.   у них был сын Ваал (Хаддад), бог бури 
5.   Ваал стал «высшим богом» в ханаанейском пантеоне; его супругой была Анат 
6.   обрядовая сторона была очень похожа на ритуалы поклонения Исису и Осирису 

в Египте 
7.   поклонение Ваалу было сосредоточено на «высотах», или на каменных 

возвышениях (ритуальная проституция) 
8.   символом Ваала был вертикальный каменный столб (фаллический символ), 

тогда как символом Ашеры, или Астарты, был искусно вырезанный столб из 
дерева, или живое дерево, которое символизировало «дерево жизни» 

 
Д. Археологические данные подтверждают, что основные империи этого региона 

(Анатолия, Египет, или Месопотамия) перестали оказывать свое влияние на 
территорию Палестины в течение этого периода, известного как поздний бронзовый 
век (1550-1200 до Р.Х.) 

 
Е.  Указание точных древних названий городов говорит в пользу автора-современника 

тех событий, а не более позднего редактора(ов): 
1.   Иерусалим называется Иевусом (15:8; 18:16,28) 
2.   Хеврон называется Кириоф-Арбой (14:15; 15:13,54; 20:7; 21:11) 
3.   Кириаф-Иарим называется Ваалом (15:9,10) 



4.  Сидон обозначен как великий финикийский город (11:8; 19:28), а не Тир, 
который стал главным городом позже 

 
Ж.   Образец хеттского договора времен второго тысячелетия до Р.Х. 

1.  Хеттские договоры 2-го тысячелетия до Р.Х. предоставляют нам прекрасную 
древнюю и соответствующую своей исторической эпохе параллель структуре 
Второзакония (так же как книги Исход-Левит и глава 24 книги Иисуса Навина). 
К 1-му тысячелетию до Р.Х. форма этого договора несколько изменилась. Это 
дает нам сильное подтверждение историчности книги Второзаконие. Более 
подробный материал на эту тему вы найдете, прочитав книги Дж.И. 
Менденхола «Закон и завет в Израиле и на древнем Ближнем Востоке» [G. E. 
Mendenhall, Law and Covenant in Israel and the Ancient Near East] 

2.   Образец хеттского договора и его параллели в книге Второзаконие: 
а)   преамбула (Вт.1:1-5, вступление говорящего, ЯХВЕ) 
б)   исторический обзор предыдущих действий царя (Вт.1:6-4:49, история 

действий Бога по отношению к Израилю) 
в)   условия договора (Второзаконие 5-26): 

(1)  общие (Второзаконие 5-11) 
(2)  частные (Второзаконие 12-26) 

г)   результаты договора (Второзаконие 27-29): 
(1)  выгоды (благословения, Второзаконие 28) 
(2)  последствия (проклятия, Второзаконие 27) 

д)  Божественное свидетельствование (Вт.30:19; 31:19, также 32, песнь 
Моисея выполняет роль свидетельства): 

(1)  одна копия договора хранилась в храме божества 
(2)  другая копия договора хранилась в храме народа-вассала и должна 

была публично прочитываться ежегодно 
(3)  уникальными для хеттских договоров поздней Ассирии и договоров, 

практиковавшихся в Сирии, были следующие особенности: 
(а)  наличие  раздела,  в котором содержался исторический обзор 

отношений царя с народом-вассалом 
(б)  раздел с проклятиями был выражен в них менее четко 

3.   Образец хеттского договора и его параллели в книге Иисуса Навина: 
а)   отождествление Царя (24:2) 
б)   рассказ о великих делах Царя (24:2-13) 
в)   обязательства по договору/завету (24:14,23) 
г)   наставление в части хранения договора в святилище (24:25-26) 
д)   божества заключивших договор сторон призываются в свидетели (24:22) 
е)   благословение за верность; проклятия за нарушение договора (24:20) 

 
VI.   ЛИТЕРАТУРНАЯ КОМПОЗИЦИЯ (контекст) 

  
А.   Географические перемещения также образуют свою собственную канву книги: 

1.   пребывание на равнинах Моава, 1-2 
2.   переход через Иордан в районе Галгала неподалеку от Иерихона, 3-4 
3.   военная кампания по завоеванию центральной части Ханаана, 5:1-10:15 
4.   военная кампания по завоеванию южной части Ханаана,10:16-43 
5.   военная кампания по завоеванию северной части Ханаана,11:1-23 
6.   географический раздел земель между коленами, 13-21 

 
Б.   Краткий план книги: 

1.   завоевание Ханаана, 1-12 
2.   раздел Земли Обетованной между коленами, 13-21 
3.   заключительные наставления Иисуса Навина и его смерть, 22-24 

 



VII.   ОСНОВНЫЕ ИСТИНЫ 
 

А.   Книга демонстрирует верность Бога Своему обетованию о земле (Быт.15:16), 
данному Им Аврааму (Быт.12:1-3). 

 
Б.  Книга  продолжает  изложение истории, начавшейся в книге Бытие, и переносит ее в 

новый период. В течение этого времени главным объединяющим фактором был союз 
между коленами Израиля. Центральное правительство при этом отсутствовало. 

 
В.  Концепция «священной войны» кажется нам ужасно жестокой, но Бог этим преду-

предил израильтян о недопустимости совершения ими грехов ханаанеев. Как Бог 
убрал ханаанеев с их земли за их грехи (ср. Быт.15:16; Вт.9:5), Он точно так же 
впоследствии лишит евреев Земли Обетованной за такие же грехи (изгнание/плен, 
ассирийский и вавилонский). 

 
 
 
ПРОЧТЕНИЕ  ПЕРВОЕ  (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Поэтому прочитайте всю библейскую книгу полностью за один присест. Своими словами 

сформулируйте главную тему всей книги. 
 
1.  Тема всей книги. 
 
2.  Определите ее литературный жанр. 
 

ПРОЧТЕНИЕ  ВТОРОЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Поэтому прочитайте повторно всю книгу за один присест. Определите основные темы 

книги и сформулируйте каждую из них в одном предложении. 
 
1.  Тема первой части. 
 
2.  Тема второй части. 
 
3.  Тема третьей части. 
 
4.  Тема четвертой части. 
 
5.  И так далее.  

 
 

http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf
http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf

